
Ćwiczenia na mówienie  ~A1
PREPOSIZIONI

apriti e parla ad alta voce
memorizzando

le preposizioni italiane
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Di chi sono questi occhiali?
              Czyje są te okulary?

Sono .............................
            (Należą do Dawida.)

      Sono di Davide

     

  Sono di Davide.
      Należą do Dawida. (w domyśle: te okulary)
  Questi occhiali sono di Davide.
      Te okulary należą do Dawida.
  Sono di Davide questi occhiali.
       Te to są okulary Dawida.
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2.   Vai alla stazione?
               Jedziesz / idziesz na stację?
   Sì, .............................
            (Tak, jadę na stację odebrać moją siostrę.)

3.   Ciao, come stai?
                  Cześć, jak się masz?
   Bene, grazie! .............................
       (Dobrze, dziękuję! Cieszę się, że cię widzę!)

z przyimkiem di:
finire di fare qualcosa - (s)kończyć coś robić
bez przyimka:
finire qualcosa - (s)kończyć coś

andare a prendere qualcuno - 
udać się po kogoś (np. alla stazione - na stację)

cieszyć się:
essere contento - być zadowolonym
essere contenta - być zadowoloną

    verbo di + infinito
     verbo a + infinito

1.

1.   A che ora finisci di lavorare?
               O której godzinie kończysz pracować?
   Finisco .............................
            (Kończę o szóstej. Kończę pracować o szóstej.)

Wypowiedz na głos i zapisz właściwą odpowiedź. Ćwicz z lekcją video "Ćwiczenie na mówienie #1"       
                                                                                                                                             KLIK!

W ćwiczeniach na mówienie Twoim zadaniem będzie utworzyć zdanie/odpowiedź 
zgodnie z kontekstem oraz sugestią podaną po polsku, i wypowiedzieć to zdanie na głos, 
najlepiej kilka razy. Polski przekład pomoże Ci zrozumieć, co dokładnie mówisz, 
oraz poznać wyrażenia pomocne w oddaniu tej samej treści po włosku.

1
zaimek tzw. pronome diretto:
vederti - vedere + ti - widzieć cię

posłuchaj o "pronomi diretti"
                               KLIK!

wzór:
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9.   Quando hai iniziato a studiare l'italiano?
                  Kiedy zacząłeś uczyć się włoskiego?
       .............................
            (Zacząłem uczyć się włoskiego kilka miesięcy temu.)

4.   Hai bisogno di andare in bagno?
               Potrzebujesz iść do łazienki?
   No,  .............................
            (Nie, nie potrzebuję iść do łazienki.)

6.   Esci a fare la spesa oggi?
                Wychodzisz dziś zrobić zakupy?
   No,  .............................
            (Nie, nie wychodzę dziś po zakupy.)

7.   Hai bisogno di una mano?
                  Pomóc ci?
    .............................
            (Możesz mi pomóc przygotować kolację...)
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5.   Dove pensate di andare per il fine settimana?
                  Gdzie planujecie jechać na weekend?
    .............................
            (Planujemy pojechać nad morze.)

8.   Accendi la TV?
                  Włączasz/włączysz telewizję?
   Sì, .............................
            (Tak, zaczynamy/zaczniemy oglądać film.)

10.   Provate a fare quest'esercizio?
               Próbujecie/spróbujecie zrobić to ćwiczenie?
   Sì,  .............................
            (Tak, (s)próbujemy zrobić to ćwiczenie.)
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11.   Cosa stai facendo?
                      Co robisz?
      .............................
            (Staram się zrobić to ćwiczenie.)
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12.   Cosa stai cercando?
                Czego szukasz?
      .............................
            (Staram się znaleźć klucze od domu.)

avere bisogno di qualcosa / di fare qualcosa
potrzebować czegoś / potrzebować zrobić coś
il bisogno - potrzeba

iść do łazienki
andare in bagno / andare al bagno 

pensare di fare qualcosa  
zamierzać, planować coś zrobić

fare la spesa
robić zakupy spożywcze, do domu)

dare una mano a qualcuno
pomóc komuś 
wyrażenie z języka mówionego;
dosłownie znaczy "podać dłoń"
la mano - ręka, dłoń
le mani - ręce, dłonie

la TV - la televisione - telewizja
il televisore - telewizor
accendere la TV - włączyć telewizję
spegnere la TV - wyłączyć telewizję

synonimy:
cominciare - iniziare - zaczynać

kilka (niewiele) miesięcy temu
pochi mesi fa
alcuni mesi fa
qualche mese fa

poczytaj o "alcuno"
         KLIK!

posłuchaj o "qualche"
         KLIK!

przykład zjawiska elizji:
quest'esercizio = questo esercizio

poczytaj o "elizji"
         KLIK!

forma "gerundio":
sto facendo - robię (właśnie teraz, w tej chwili)
czasownik stare + facendo (od fare)
sto cercando - szukam, staram się (w tej chwili)
czasownik stare + cercando (od cercare)

połuchaj o "gerundio"
         KLIK!

cercare qualcosa - szukać czegoś
cercare di fare qualcosa - starać się coś zrobić
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Przejdź do ćwiczeń interaktywnych AUDIO:

      KLIK!
Esercizio 1.

Esercizio 2.
KLIK!
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1.Sprawdź:
1. Finisco alle sei./ Finisco di lavorare alle sei.
    lub np.:  Finisco il lavoro alle sei. - Kończę pracę o szóstej.  
                    Alle sei finisco di lavorare. - O szóstej kończę pracować.
2. Sì, vado alla stazione a prendere mia sorella.
3. Sono contenta/contento di vederti!
4. No, non ho bisogno di andare in bagno.
5. Pensiamo di andare al mare.
6. No, non esco a fare la spesa oggi.
    lub z czasownikiem andare:
                    Vai a fare la spesa oggi?
                    No, oggi non vado a fare la spesa.

7. Puoi aiutarmi a preparare la cena.
8. Sì, cominciamo a guardare il film.
9. Ho iniziato a studiare l'italiano pochi mesi fa.
10. Sì, proviamo a fare quest'esercizio.
      lub z zaimkiem pronome diretto:
                  Sì, proviamo a farlo. - Spróbujemy to/je zrobić.
11. Cerco di fare quest'esercizio.
      lub z gerundio (stare + cercando)
                   Sto cercando di fare quest'esercizio.
                   Właśnie staram się zrobić to ćwiczenie.
12. Cerco di trovare le chiavi di casa.
      lub po prostu: Cerco le chiavi di casa./szukam kluczy
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sperare di 
  mieć nadzieję (coś zrobić)

pensare a
  wziąć coś na siebie (zrobienie czegoś)

rimanere a
  pozostawać (aby coś robic)

riuscire a
  zdołać, poradzić sobie (ze zrobieniem czegoś)

promettere di
  obiecać (coś zrobić)

uscire a
  wyjść (aby coś zrobić)

servire a
  służyć czemuś, być przydatnym

convincere a
  przekonywać (do zrobienia czegoś)

continuare a
   kontynuować (robienie czegoś)

credere di
   sądzić (że coś się robi)

smettere di
   skończyć, zaprzestać (coś robić)

imparare a
   nauczyć się (coś robić)

abituarsi a
   przyzwyczaić się (coś robić)

tornare a
   wrócić (aby coś zrobić)
temere di
   obawiać się (coś robić)

essere + przymiotnik di
   np. essere capace di - być w stanie, móc coś zrobić
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Inne czasowniki używane zgodnie ze schematem:
verbo di + infinito   lub   verbo a + infinito:

+ infinito

Bywa, że ten sam czasownik może znaczyć co innego 
w zależności od użytego przyimka.
Np. pensare di + bezokolicznik
       pensare a + bezokolicznik

Penso di comprare i biglietti. - Planuję kupić bilety.
Penso io a comprare i biglietti. - Ja zajmę się kupieniem biletów.
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Nasz cykl ćwiczeń na mówienie i na PREPOSIZIONI
dopiero zaczął się rozwijać.
Zajrzyj po więcej TUTAJ - KLIK! również później.

Alla prossima lezione continuiamo a parlare l'italiano.
Na następnej lekcji kontynuujemy mówienie po włosku.

Przygotuj się do następnego ćwiczenia:

Il mio programma per oggi: imparare a parlare l'italiano.
                                           - Mój plan na dziś: uczyć się mówić po włosku.
Speriamo di arrivare prima che faccia buio. 
                                           - Mamy nadzieję przyjechać przed zmrokiem.
Marco continua a parlare al telefono. - Marco wciąż rozmawia przez telefon.
Penso io a comprare il burro. - Ja zajmę się kupieniem masła.
Rimango a casa a studiare. - Zostaję w domu, aby się uczyć.
Sono appena riuscita a farlo! - Dopiero co udało mi się to zrobić!
Prometto di venire a trovarti questo giovedì. 
                                            - Obiecuję wpaść do ciebie w ten czwartek.
La moka serve a preparare il caffè. - Moka służy do robienia kawy.
Mi sono abituato a svegliarmi presto la mattina.
                                            - Przyzwyczaiłem się budzić się wcześnie rano.
Devo convincere Marco a cambiare idea.
                                            - Muszę przekonać Marka do zmiany decyzji.
Credo di capire abbastanza bene tutto. 
                                            - Myślę, że rozumiem dość dobrze wszystko.
Torno subito a prenderti! - Już po ciebie wracam!
Devi smettere di lamentarti. - Musisz przestać narzekać.

Przejdź do Ćwiczenia #2 
na YouTube 
                    KLIK!
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